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A SZAKRÁLIS NYOMTATVÁNYOK 
KUTATÁSÁRÓL ÉS JELLEMZŐ JEGYEIRŐL

A gazzal fedett viskók gerendáin porral, pókhálókkal fedett és könnyen 
vesző vakarékok, azaz a ponyvanyomtatványok összegyűjtésére, lajstromo-
zására a költészeti régiségek megmentésére irányuló törekvések jegyében a 
XVIII. század végén és a XIX. század elején hangzottak el az első buzdítások 
Kőszegi Fábcich József, Sándor István és Mátyási József tollából.1 Ezeket 
jónéhány, leginkább irodalomtörténeti jellegű felhívás követte, például 
Ipolyi Arnoldtól a Vasárnapi Újság hasábjain.2 Ezek sorában napjainkig az 
utolsó Sándor Istvánnak 1953-ban megjelent írása, mely a néprajzi szem-
pontokat előtérbe helyezve érzékelteti a téma sokrétűségét és fontosságát: 
„A Néprajzi Múzeum Könyvtára (...) ponyvakiadványokból még csak né-
hány száz darabnyi gyűjteménnyel rendelkezik. Most, hogy az irodalom je-
lentkezése következtében a hagyományos paraszti olvasmányanyag lassan 
feledésbe merül, a néphagyomány minden igaz barátjának szíves megfi-
gyelői és gyűjtői fáradozását kérjük ezen a területen is. Sok fontos tudomá-
nyos kérdés megoldásában lehet segítségünkre, aki közli megfigyeléseit arra 
vonatkozóan: hol, mikor, mit olvas népünk öregje és fiatalja, nemek szerint, 
és méginkább aki népünk régi olvasmányaiból megmenti és hozzánk jut-
tatja, ami esetleg még megmenthető.”3 A felhívást megelőzően Dégh Lin-
dának az 1940-es évek második felében végzett olvasásszociológiai és pony-
vanyomtatványokkal kapcsolatos megfigyelései4, az 1950-es évek végén pe-
dig Pogány Péternek a régi hazai népies ponyva-, továbbá a folklór és iro-
dalom kölcsönhatásait érintő kutatásai5 a legjelentősebbek a ponyva-
nyomtatványok vizsgálatát illetően. Sándor István idézett felhívását nem 
követte módszeres, a paraszti írás-olvasás-, illetve a ponyvakutatás szem-
pontjait előtérbe helyező vizsgálat, hanem inkább csak másodlagosan, 
egyéb vizsgálatok adalékaiként került sor anyaggyűjtésre és bizonyos jelen-
ségek dokumentálására.

Közgyűjteményeink archívumai több százezres nagyságrendben őriznek 
ponyvanyomtatványokat és a kutatásban-rendszerezésben ugyan történtek 
előrelépések, mégis mindmáig hiányzik a teljes magyar ponyvabibliográfia. 
A téma legjelentősebb összefoglalása A magyar ponyva tükre, Pogány Péter 
könyve (1978), mely művelődéstörténeti, irodalomtörténeti szempontú fel-
dolgozással négyszáz esztendő ponyvaterméséről ad áttekintést, a világi 
témájú nyomtatványokat illetően. A szakrális tartalmú aprónyomtatványok
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köre kimaradt e munkából, erre vonatkozóan csupán elszórt adatokat talá-
lunk.

A ponyvanyomtatványok külföldi kutatásának eredményeit Pogány Péter 
összegezte. Megjegyzi, hogy a népi ponyvairodalom teljes hatékonyságú fö l-
tárásával külföldön is jórészt még birkózik a szaktudomány. Szót ejt a fran-
cia, német, olasz, román, sváb és szerb ponyvakutatás kérdéseiről és ered-
ményeiről, továbbá bibliográfiai válogatást is közöl. A külföldi szakiroda-
lomban többek között meg kell említenünk Rudolf Schenda, Leander 
Petzold, Adolf Spamer, Wilhelm Hegenmauer, Margaret Spufford, Donald 
R. Howard témánkba vágó munkáit.6

A szakrális nyomtatványok kutatásának fontosságát Bálint Sándor je-
lezte elsőként: A vallásos ponyvairodalom anyaga még f öldolgozatlan, m ű-
velődéstörténeti, irodalmi, néprajzi vonatkozásai és tanulságai még tisztá-
zásra várnak. Egy kétségtelen: egészen a legrégibb időkig a nyomtatott betű-
vel terjesztett szellemi javakból a kalendárium, Biblia, imádságoskönyv ki-
vételével elsősorban ezek az apró nyomtatványok találtak népünkhöz utat, 
ezek találták el és elégítették ki leginkább népünk igényeit.1 A  szakrális 
nyomtatványokat illető legátfogóbb vizsgálatok a XVIII. századi anyagra vo-
natkozóan történtek Tüskés Gábor és Knapp Éva jóvoltából.8 Ők a ponyva-
nyomtatványokat elsőrangú történeti forrásnak tekintik, különösen akkor, 
ha azokat összetett használati funkciójukban és többrétű jelentésben vizs-
gáljuk. Kiemelik ezek néprajzi jelentőségét, mivel a ponyvanyomtatványok 
a népi vallásosság történetének valóságközeli bemutatásához, az ízlés- és 
véleményalakulás folyamatának kérdéseihez szolgáltatnak értékes adtokat.9 
Munkáikban foglalkoznak a XVII. századi vallásos ponyvairodalom definí-
ciós kérdéseivel, a műfaj, az eredet, a felekezetiség, a használat, a terjedés 
kérdéseivel és kiemelten az illusztrációk fontosságával. A későbbi időszak 
ponyvatermésével kapcsolatban nem rendelkezünk hasonló összegzéssel, 
az idevonatkozó elszórt adatok egyéb néprajzi témák elemzésekor kerültek 
felszínre. így Bálint Sándor az esztendő jeles napjai hagyományvilágának 
ismertetésekor a népénekek, legendák forráshelyéül gyakorta említ ponyva-
kiadványokat. A magyar szentember, Orosz István önéletírásának kiadásá-
ban pedig a búcsúvezető énekszerzői tevékenységére, a ponyva keletkezése, 
a nyomtatás, terjesztés körülményeire vonatkozóan találunk fontos adalé-
kokat.10 A katolikus népének kérdéseiről 1948-ban jelent meg Volly István 
tanulmánya, 101 Mária-ének szöveg- és dallamközlésével. Volly lényeges 
megállapításai során szól az énekterjesztés „főeszközéről”, a vallásos pony-
vafüzetekről, a hivatalos énekeskönyveknek a vallásos népénekre gyakorolt 
hatásáról, az ilyenfajta énekek előadási módjáról és alkalmairól, az ének-
szerzőkről és a terjesztés kérdéseiről is.11 Eckert Irma a Kalocsa vidéki m a-
gyarság vallásos népköltészetével kapcsolatosan utal ponyvahasználatra és 
közöl kéziratos füzetekbe bemásolt, ponyváról származó énekeket, imádsá-
gokat.12 A ponyvanyomtatványokról való szövegterjedés, a folklorizáció
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kérdéseiről szólt korábban Sztripszky Hiador és Harsányi István.13 Vargyas 
Lajos Á j falu zenei életének ismertetésekor utal a nyomtatványok használa-
tára és egyházi ünnepekhez való kapcsolódására.14 Vajkai Aurél a népi or-
voslás kutatása során említ dunántúli búcsújáróhelyeken használatos 
ponyvanyomtatványokat és ponyvákról származó szövegeket.15 A búcsújá-
rás szokásához kapcsolódóan említi a ponyvanyomtatványok használatát 
Bárth János is.16 Schram Ferenc a búcsúénekek folklórjával foglalkozva szól 
a ponyvafüzetekről, aprónyomtatványokról és a népénekek használatáról.17 
Hetény János a Nógrád megyei Karancs-hegyen a Nagyboldogasszony (aug.
15.) napjához kapcsolódó ájtatosságot leíró kéziratában említi a helyi kegy-
hely ponyvanyomtatványait és az ájtatosság során használatos énekeket és 
utal a kapcsolódó olvasási gyakorlatra.18 Manga János a kánai menyegző és 
a szálláskeresés szokásainak leírásakor, továbbá a hasznosi búcsújáróhely 
kialakulása kapcsán említ ponyvanyomtatványokat, illetve közöl szöveg- 
részleteket.19 Morvay Judit a mátraalji palóc asszonyok olvasási szokásairól, 
illetve a búcsújáráshoz kapcsolódó ponyvahasználatról szól.20 Erdélyi Zsu-
zsanna az archaikus népi imádságok vonatkozásában ír a vallásos ponyva-
irodalomról, mint köztes peremterületről.21 Barna Gábor a Mezey-kántorok 
énekszerzői tevékenységét elemezve említ ponyvái vonatkozásokat, s azon-
kívül a búcsújáróhelyekhez kapcsolódóan is közöl e témába vágó értékes 
adatokat.22 Kriza Ildikó a legendaballadák forráshelyeiként veszi vizsgálat 
alá a vallásos ponyvanyomtatványokat, továbbá a ponyvairodalom és száj-
hagyomány kapcsolatait is kutatja.23 Lammel Annamária és Nagy Ilona a 
folklórban élő vallásos szövegek, kegyes elbeszélések, legendaballadák, bib-
liai történetek kapcsán hívja fel a figyelmet a vallásos ponyvanyomtatvá-
nyokra.24 Szilárdfy Zoltán munkáiban szintén találunk idevonatkozó adato-
kat például a képes imalapokról és kis szentképekről, s egyik tanulmánya a 
nemzetiségi ponyvakutatás témájában ismertet egy ercsi délszláv ponyva-
iratot.25 Szigeti Jenő a protestáns népi olvasmányokról szól. A  múlt század 
végének magyar paraszt ecclesiolái életében vizsgálja a régi vallásos köny-
vek szerepét, terjedését és felhívja a figyelmet egy-egy falu régi vallásos 
könyvei összegyűjtésének fontosságára, funkciójának feltárására a falu 
kommunikációs rendszerében.26 A ponyvakiadó-nyomdász Bucsánszky 
Alajos tevékenységének elemzését végezte el Kovács I. Gábor. Tanulmánya 
érdekes adatokat szolgáltat a művelődéstörténeti háttér, az olvasói menta-
litás vonatkozásában.27 Az Egri Nyomda Rt. történetét dolgozta fel Antalóczi 
Lajos, részletezve a nyomda által folytatott ponyvakiadói tevékenységet. 
Közli a fellelhető kiadványok jegyzékét, s érdemben is szót ejt a vallásos 
ponyvairodalom jellegzetességeiről.28

A néprajzi szakirodalomban a legtöbb figyelmet a hitvilági vonatkozá-
sokkal bíró mágikus jellegű szövegek kapták, mivel ezek használata előfor-
dul a néphit körébe tartozó varázscselekmények során, akár írástudatlanok 
körében is. Bálint Sándor említett munkáiban szót ejt e témáról is. Inczefi
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Géza közli először az ellenséges golyó ellen védő imádságszöveget, mely ké-
sőbb több változatban is lejegyzésre kerül.29 Jung Károly elemzi a baj ellen 
oltalmazó égi levelet Gombos hagyományvilágában, majd a törökbecsei 
amulett kapcsán közöl mágikus ponyvái szöveget, s szintén ezt a témát fejti 
ki több tanulmányban az Őrszerek könyveben.30 Silling István szintén e vi-
dékről közöl mágikus imádságszöveget, Bartha Elek pedig Zenta környéki 
ponyvái eredetű szent leveleket elemez.31 Szintén ezek használatát mutatja 
be P. Szojka Emese a Bács-Kiskun megyei Tataházáról, míg Zsupos Zoltán 
Bakonyszegen és Darvason talált égi leveleket közöl.32 Újváry Zoltán a 
Mennyből jött levél népi párhuzamairól írt tanulmányt, Molnár Ambrus pe-
dig a hajdúhadházi Szent Emberek és Szent Asszonyok Társaságának gyüle-
kezeti alkalmain kéziratos példányról olvasott Mennyből jött levélről tudó-
sít.33

Saját vizsgálatok során átfogó kutatási előzmények, összegzések híján 
csupán a felsorolt szakirodalom elszórt adataira támaszkodhattunk, melyek 
elsősorban más hangsúlyos témák kifejtése mellett érintik a népi haszná-
latú szakrális nyomtatványokkal kapcsolatos kérdéseket. Napjainkban leg-
fontosabb feladat a terepen végzett anyaggyűjtés a még elérhető nyomtat-
ványok megmentésére, és fontos szempont, hogy e kutatás során kapha-
tunk lényeges válaszokat a népi könyvhasználat, írásbeliség, folklorizáció 
kérdéseire. Ezenkívül elkerülhetetlen a közgyűjtemények, archívumok 
ponyvaanyagának feltárása és elemzése. Jelen kutatásunkban azt a késői, 
XIX. századtól kezdődő korszakot tekintjük át a ponyvakiadás történetében, 
amikor az irodalom, illetve a népi írásbeliség egyértelműen elkülönül, és 
nagy-nagy példányszámban megjelenik a népies, illetve eredetében, funk-
ciójában egészen népi tartalmú és csak bizonyos rétegek számára készített 
ponyvakiadvány. A korábbi előzmények, a ponyvaköltészetnek az ellenre-
formáció idejére eső első virágzása után a múlt század második felétől vált 
egyre inkább tömeges méretűvé a népi használatra szánt vallásos irodalom, 
közte a ponyvák kiadása.34 Történeti hátterét tekintve az otthoni haszná-
latra szánt épületes irodalom több műfaja a reformáció korában bontako-
zott ki. A XIV. századig túlnyomórészt latin nyelvű volt, s csaknem kizárólag 
egyházi személyek számára készült. A XIV. századtól már világiak szükség-
leteihez is igazodott. Ekkortájt sorra kialakultak az egyes műfajok: biblia 
pauperum, speculum, haldoklók könyve, hortulus, a különböző vallásos 
allegóriák, traktátusok, a postilla, a plenarium, a passionale, az imakönyv, a 
legenda stb. A XVI. század második felében a katolikus épületes irodalom 
fejlődésnek indult, és nyelve a latin mellett már a nemzeti nyelv is.35 Elter-
jedését a könyvnyomtatás tette lehetővé. Ezen kezdeti időszakban még nem 
válik el a népies tartalmú, csak bizonyos rétegek számára készített ponyva-
kiadvány, a szélesebb társadalmi csoportokat a folyamat még nem érinti 
jelentékeny mértékben. Az 1770-es évektől egész Közép-Európában nagy 
lendületet vett a népszerű krajcáros nyomtatás, de a termékek főként 1848-

163

© www.kjnt.ro/szovegtar



49 után jutottak el a széles paraszti tömegekhez és a polgári, kisnemesi ré-
tegekhez.

A ponyvanyomtatványokat, melyeket a kalendáriumok, iskolakönyvek 
mellett általában a népies és népszerűsítő kulturális termékek között tarta-
nak számon, a hivatásos és a folklórjellegű művészet közötti átmeneti, fél-
népi folklór körébe szokás sorolni, ezzel is hangsúlyozva azt a sajátosságot, 
hogy befogadó, asszimiláló jellege és kisugárzása révén sok hasonlósága 
van a szájról szájra terjedő költészettel.36 A ponyvairodalom jellemzésével 
foglalkozó elemzések lényeges szempontnak tartják, hogy e nyomtatványok 
a legegyszerűbb rétegnek szánt alacsony színvonalú írásművek, melyeket 
igénytelen és olcsó olvasmányokként bocsátottak közre.37 Ezen alpárian 
mulattató, kezdetlegesen oktató nyomtatványokat vásárokon, ponyváról 
árusították, s innen származik az aljairodalom  jellegzetesen magyar neve.38 
Emellett azonban hangsúlyt kap az a tény is, hogy nem tekinthető a vásári 
ponyva mindenestől csupán peremirodalomnak, mert nemegyszer valódi 
irodalmi művek is ponyvára kerültek, és a fenső irodalmat, az emberiség 
vándorló mondakincsét éppen a népkönyv, a vásári ponyva ültette át leg-
először és tömegestől a könyvpiacra, és az irodalom valamint a ponyva 
műfaja között vannak olyan átfedések, kölcsönhatások, amelyek gyakorta 
bizonytalanná teszik a határok éles megvonását.39 A ponyvára kerülő költé-
szet mint új népköltészeti ágazat megjelenése a népi kultúra polgárosodá-
sával mutat összefüggést. A megjelenő szövegek nagy része az irodalom és a 
folklór közötti átmeneti alkotásnak tekinthető. írásbeliségük, egyediségük 
és szerzőségük az irodalmi jellegre utal, tartalmi, formai és stiláris jegyeik, 
alkalmazásuk, beilleszkedésük a közösség szóbeli kultúrájába és hitvilágába 
inkább a folklór alkotásokhoz közelítik a ponyvát. A históriás , regényes, ér-
dekfeszítő, izgalmas, szenzációs stb. jelzőkkel illetett világi ponyvák mellett 
élő szakrális tárgyú ponyvanyomtatványok esetében is meghatározott kü-
lönbözőséget jelentenek az áhítatirodalom magasművészi termékei és a 
népies alkotások. Eltérésük milyenségében azonban helytelen volna pusz-
tán színvonalbeli különbséget látnunk. A nép számára készült ponyvák iga-
zodnak azokhoz a lényegében korábbi századokból átörökített kulturális 
modellekhez, amelyek szöveg-értékkel, illetve irodalmi kiadvány minőség-
gel rendelkeznek. E művek a parasztság körében nemritkán mágikus tárgy-
nak, ünnepek idején pedig mitikus magasságokba emelő rituális forgató-
könyvnek számítanak. A ponyvanyomtatványok összehasonlító értékelésé-
hez tehát hozzátartozik a használói közegben való megjelenésük, minősé-
gük.

A vallásos ponyvairodalom, szerzőinek társadalmi helyzete, a kiadások 
helyi jellege, hagyományban való gyökerezése, illetve a nép körében betöl-
tött szerepe, funkciója alapján a népi vallásosság szerves részének tekint-
hető. A falu mai vallásos rétegénél, előimádkozóinál, búcsúvezetőméi -  
eredeti környezetében -  gyűjthető ponyvaanyag, a vegyes tartalmú hagya-
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tékok keresztmetszetet adnak, felölelik az egyházi ünnepek körét, tartal-
mazzák a kegyhelyek kiadványait, továbbá az egyes szentekhez, vallásos 
társulatokhoz és a különböző élethelyzetekhez kötődő nyomtatványokat. 
Ezek összegyűjtése különösen sürgető feladat a füzetek gyakran silány papír 
volta, könnyen megsemmisülő jellege miatt. Másrészt a szekularizáció, az 
egyházi reformok, a történelmi egyházakon belül a vallási élet egységesülé-
se következtében a régi vallási hagyományokat megőrző, annak folytonos-
ságát továbbvivő előénekesek száma is megfogyatkozik. Előrehaladott korú, 
80-90 éves előénekes asszonynál is tapasztalhattuk ugyanis az utóbbi évti-
zedekben végbement váltást, repertoárjának teljes lecserélését a mai egyhá-
zi kiadók nyomtatványaira. Ugyanakkor az is megfigyelhető, hogy fiatalnak 
tartható, 40-50 éves asszonyok is képviselik az előénekesi szerepkör azon 
típusát, amikor a nyomtatványok régies fajtáinak használata folyamatos, 
vagy esetleg csak az elmúlt időszakban, az ő közreműködésükkel került újra 
előtérbe. További érdekes szempont -  a közgyűjtemények anyagával szem-
ben - ,  hogy a terepen megőrzött nyomtatványok meghatározott fokát mu-
tatják a népi használatnak, a pusztán tárolás-megőrzéstől a használat in-
tenzív voltáig. Az így feltérképezett anyag -  annak bemutatásával, hogy mi 
őrződött meg a falu vallásos rétegének kezén -  tükrözheti a ponyva terjedési 
útjait és a népi ízlést egyaránt. Egyelőre a teljes ponyvabibliográfia hiánya 
és a kutatás lokális jellege miatt nem látható át, hogy a korabeli ponyvafü- 
zet-termésnek mekkora hányada maradt fenn ily módon.

A szakrális ponyvanyomtatványokon megjelenő szöveganyag műfaji 
összetételének megállapítása nem mindig egyértelmű a műformák állandó 
keveredése miatt. Emellett megfigyelhető a különböző műfajoknak egy ki-
adványon belül való együttes jelenléte is. A XVIII. századi vallásos ponyva-
nyomtatványok műfajainak időbeli megoszlását vizsgálva Tüskés Gábor 
megállapította, hogy a század első felében a históriás ének mennyisége je-
lentősen csökkent, s több új műfaj (exemplum, alkalmi nyomtatvány, paró-
dia) kerül előtérbe. A 30-as évektől jelenik meg az ének műfaja, és jelentő-
sége ugrásszerűen emelkedik a század 60-as éveitől. A század közepén 
önálló műfajként jelenik meg az imádság, és szerepe fokozatosan növek-
szik.40 A XIX. század szakrális ponyvanyomtatványaira vonatkozóan nem 
rendelkezünk hasonló vizsgálatokkal, így nehézséget jelent a műfaji kérdé-
sek tisztázatlansága és az is, hogy a népies vallásos énekköltészet rendsze-
rezése sem történt meg ezidáig. Jelen kutatási program sem irodalomtör-
téneti szempontok szerint közelíti meg a vallásos nyomtatványok kérdését, 
s így a műfaji arányokat illetően nem ismeretesek számszerű arányok. Meg-
állapíthatjuk azonban, hogy a vizsgált, római katolikus valláshoz kötődő 
XIX. századi ponyvafüzetekben műfaji csoportokat tekintve népénekek, 
imádságok, históriák, kegyhelytörténetek, legendaballadák, elmélkedések 
fordulnak elő leggyakrabban, melyek lehetnek ima- vagy énekeskönyvek-
ben is megjelenő magas egyházi irodalomból származó vagy laikus eredetű,
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esetleg jóvá sem hagyott népénekek, illetve a vallásos népköltészet egyéni 
alkotóihoz konkrétan kötődő alkotások. Ebben a sokféleségben megjelen-
nek az apokrif evangéliumokig visszanyúló és archaikus középkori elemeket 
tartalmazó szövegek vagy például újkori csodás jelenségek leírásai. Több 
archaikus imatípus is rögzítést, s ezzel széleskörű és gyors terjedést nyert 
ponyvakiadványokban. A történelmi időbeliség effajta sokféleségén kívül a 
vizsgált időszakban zajló változás tendenciái is megfigyelhetőek, melyek 
párhuzamosan a népköltészetben lezajló új stílusú népdal térhódításával az 
újkori vallási felfogással összefüggő szentimentális, részletező, moralizáló 
stílus előtérbe kerülését jelentik. A műfajok egy része -  kegyhelytörténet, 
elmélkedés -  többnyire magánolvasmányként való használatra íródott. 
Számos példáját láttuk azonban, hogy a népi használatban ezek is előfor-
dulnak közösségi együttlétek alkalmával és fordítva is: a közösségi alkal-
makra íródott szövegek is lehetnek az egyéni ájtatosság részei. A ponyva-
nyomtatványok nagy részénél a tematikus csoportosítás során támaszkod-
hatunk a füzetek részletes tartalmi tájékoztatást adó címlapjaira, ahol a 
gyakorta egészen részletes cím alatt számozott sorrendben jelennek meg az 
ének- és imaszövegek kezdősorai. A címükkel nem egyértelmű tematikát 
jelölő két legújabb, három ájtatos, négy istenes, öt legszebb, hat szép, új éne-
keket tartalmazó füzetek lehetnek egyszerre kegyhely vonatkozásúak, kö-
tődhetnek az egyéni vagy közösségi áhítat évköri ünnepeihez, illetve egyéb 
alkalmaihoz. Az irodalom és a folklór határán lévő epikai-lírai alkotásokban 
központi helyet foglal el Mária, Jézus és a különböző szentek tisztelete, a 
búcsújárás, a bűnbánat és a halál témái. Külön kérdésként merül fel az 
imádságos könyvek kapcsolata a ponyvanyomtatványokkal. A legnépsze-
rűbbek (Aranykorona, Orgonahangok, Lelki Gyöngyök stb.) imái és énekei-
nek stílusa, funkciói valamint alkalmazási köreik (búcsújárásra, halál és te-
metés, rendkívüli események stb.) gyakorta megegyeznek a füzetes kiad-
ványok szövegeivel. A szövegszerű egyezések kimutatásához további össze-
hasonlító vizsgálatok szükségesek, de használatukat illetően megfigyelhet-
tük, hogy előénekesek az énekek tematikus csoportosításakor az imaköny-
vek szükséges lapjait kitépik és az aktuális ponyvák közé csoportosítják, 
vagy a kéziratos füzetekbe teszik. E kapcsolódásokat a kutatás során min-
denképpen célszerű figyelembe venni.

A ponyvakiadványok egyik legfőbb jellemzője az a törekvés, hogy meg-
feleljenek a népi igényeknek. A könnyen érthető, gyakran verses szövegek 
hatottak az érzelemvilágra. A nagy ponyvakiadók (Bagó Márton, Bucsánsz- 
ky Alajos, Rózsa Kálmán, Bartalits Imre) óriási példányszámra tettek szert 
azzal, hogy az érzelemre és a képzeletre, képi látásmódra ható vulgáris és 
szemléletes stílus igényeinek megfelelő hangnemet találták el. Emellett 
meghatározó a barokk stílus továbbélése és a népies barokk kiteljesedése. A 
régies szövegek használata még ma sem idegen a népi használóktól. A Szent 
Mártoni János által írott, Budán Gyurián és Bagó betűivel nyomtatott 1839-
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ben megjelent ponyvafüzet, A' Bűnös Mária Magdolnának sok bűneiből 
való megtérésének históriáját még 1995-ben is a vallásos iratok között tar-
tották és olvasták a történeti Hont megyében (Gener Jánosné, sz. 1925. 
Szelény/Selany/ Szl.). A réginek kimondott igénylése derül ki egy, az Egri 
Nyomdához intézett megrendelőlevélből is: Kérem számomra szíveskedjék a 
óorgonavirágot megküldeni mindegy öt vagy hatkóronásat aki mindenféle-
kép megfelel és minden ima és ének az régiegből fel találtatik.41 A XIX. száza-
di szakrális ponyvanyomtatványokon a korábbi időszakok vallásos irodal-
mának stílusjegyei és a XVIII-XIX. századi megújult vallásosság jellemző je-
gyei egymás mellett élnek. Előfordulnak például sajátos egyezések XV. szá-
zadi kódex-szövegek és múlt századi ponyvaénekek között az egyes motí-
vumok vagy a drámaszerű eljátszásra való utalás esetében.42 A napjaink né-
pi vallásosságában élő és elsősorban kéziratban terjedő Szent Brigitta 
imádságok43 gyakorta szószerinti egyezésekkel ugyanazon stílusjegyeket vi-
selik magukon, mint első magyar előfordulásukkor a XVI. századi kódexek-
ben. E régies stíluseszközök a használók körében valószínűleg hozzájárul-
nak a vallásos áhítat növeléséhez, az elragadtatottság irányába történő ki- 
lendüléshez.

Az irodalom és a népköltészet köztes peremterületéhez tartozó ponyva-
nyomtatványok definiálásakor az anyag sokrétűsége miatt többféle szem-
pontot is figyelembe kell vennünk. A történetiséggel, a műfaji, stilisztikai, 
tartalmi kritériumokkal kapcsolatos jelenségek mellett szólnunk kell az elő-
állítás, terjesztés, a forma és a funkció jellegzetességeiről, a szerzőkkel és a 
befogadó réteggel kapcsolatos kérdésekről is. A külsődleges jegyeket te-
kintve megállapíthatjuk, hogy a ponyvafüzetek tükörmérete 17x10 cm körül 
mozog, jellemző terjedelme a 4-8-16 vagy 32 oldal. A  terepen végzett kuta-
tás során, a használók felől közelítő, néprajzi módszerekkel összegyűjtött 
vallásos ponyvanyomtatványok vizsgálatába azonban bevonjuk a vallásos 
ponyvafüzetekkel együttesen előforduló egyleveles imalapokat és a terje-
delmesebb, de stílusában és tartalmában idekapcsolódó könyvszerű kiad-
ványokat is. Az imalapokkal kapcsolatban Tüskés Gábor és Knapp Éva arra 
hívják fel a figyelmet a magyar kutatásban, hogy a nemzetközi szakiroda-
lomban az egyes nyomtatványokat eltérő kiállítási technikájuk, nyomdai ki-
szerelésük és használati módjuk miatt a többleveles, füzetszerű kiadvány-
októl elkülönítve vizsgálják44. E szempont indokolt az archivált anyagra 
épülő kutatás számára. Azonban a néprajzi dokumentálás során e nagyrészt 
formai kritériumok mellékesnek tekinthetők, hiszen ezek az egyleveles 
nyomtatványok a kiadóhelyeket, az időbeliséget és a tematikus, műfaji, sti-
lisztikai. funkcionális szempontokat illetően megegyeznek a füzetszerű ki-
adványokkal. A használat módjára vonatkozó recens tapasztalataink sem 
teszik szükségessé az anyagunkban való elkülönítést. Ezek a rendszerint 
imaszövegeket és képet tartalmazó egyleveles kiadványok vastagabb papí-
ron, díszes keretezéssel, nagy betűs nyomással jelentek meg, és például az
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Egri Nyomda külön díjazás fejében kemény táblára ragasztva is forgalmazta 
őket45. Tüskés Gáborék és Bálint Sándor46 utalnak arra, hogy ezeket a 
nyomtatványokat falra vagy szekrényajtóra is kifüggesztették, mi azonban 
erre már nem találtunk példát. Napjainkban a -  füzetszerű kiadványok 
nyolcad- illetve tizenhatodrét méreténél nagyobb -  egyleveles nyomtatvá-
nyokat összehajtogatva a többi vallásos füzet között tárolják. Emellett a 
vallásos ponyva műfajában a klasszikus ponyváknál terjedelmesebb kiad-
ványok sem voltak ritkák, különösen Bucsánszky Alajos, Bartalits Imre, to-
vábbá az Egri Nyomda kiadványai között. Ezek egyéni ájtatos olvasmány-
ként vagy közösségi használatban egyaránt ponyvái jellemzőkkel bírtak. 
Ilyen ponyvái használatú népkönyv a Makula nélkül való tükör, mely két 
évszázadon át volt egyik legkedveltebb olvasmánya a licenciátusoknak, bú-
csúvezető szentembereknek és olvasni szerető híveknek47. Varga Lajos 
munkái között is találunk vastagabb, a ponyvák szokásos terjedelmét meg-
haladó, a nép által azonban ponyvaként használatos kiadványokat (Nem 
halt ő meg csak aluszik -  Halotti gyászénekek. Eger. 1898, 144 p.; A mátra- 
verebélyi szentkúti völgy Lilioma. Eger. 1893-1898, 306 p. stb.). Ezenkívül 
számos ájtatos olvasmányt említhetünk meg, mint például a Csodák könyve 
szent hagyományok és népies mondák, melyekben százötven csoda és legen-
da foglaltatik (Rózsa K. és neje, Budapest, é.n.).

A téma kevéssé kutatott voltának és a szakrális nyomtatványok egyértel-
mű definiálásának hiánya miatt a vallásos ponyvanyomtatványok elkülö-
nítése, besorolása nem mindig könnyű. A ponyvanyomtatványok megha-
tározásával foglalkozó tanulmányok, lexikonok szócikkei többnyire együtt 
tárgyalják a világi és a vallási ponyvái, s csupán a tartalom alapján tesznek 
különbséget közöttük, megemlítve, hogy a ponyvafüzetekben vallásos és 
világi tárgyú elbeszélések, dalszövegek, imák, versek olvashatóak. Ponyva és 
ezenkívül ima- és énekfüzet megnevezésű elkülönítését találjuk azonban a 
világi, illetve a vallásos ponyvának a magyar néprajztudomány Sándor Ist-
ván által összeállított 1850-70-es évek közötti bibliográfiájában48. A világi 
ponyvák bemutatása a Népi írásbeliség fejezeten belül tárgyalt Ponyva alfe- 
jezetben történik, és a szakrális ponyváké pedig, azok ponyva jellegére való 
utalás nélkül a Vallás című fejezeten belül az Ima- és énekfüzetek alfejezet- 
ben. Ez a beosztási rend valószínűleg a használati mód egyik tényezőjét -  
ájtatossági alkalmak -  vette alapul, és figyelmen kívül hagyott egyéb szem-
pontokat, mint a kiadó- és nyomdahelyek, a külsődleges jegyek megegyezé-
se és a használat másfajta formáinak -  népi olvasmány -  világi ponyvákéval 
való azonosságát. A későbbiekben is szó esik még arról, hogy a világi és val-
lási nyomtatványok egy csoportjánál -  csodás események leírásai, szentek 
élettörténete -  sok hasonlóság figyelhető meg. így e bibliográfiában a Pony-
vák között, a ponyvai jelleg hangsúlyozása miatt -  és nem a Vallás fejezet 
Szentek alfejezetében -  került sor például a Szent Erzsébet asszonyunk élete, 
vagy: az alázatosság felmagasztalása Isten előtt (Bucsánszky, Pest, 1859)
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vagy Szent Gellért püspök vagy az igaz ember halála (Bucsánszky, Pest, 
1857), illetve Szűz Szent Margit, vagy: a szent fogadás hatalma (Bucsánszky, 
Pest, 1857)49 stb. című nyomtatványok felsorolására. Úgy véljük, hogy té-
mája miatt ez a csoport is inkább a vallásos nyomtatványok körébe tartozik, 
a világi ponyvákkal való funkcióbeli hasonlóság ellenére is, illetve e helyzet 
az osztályozás nem megnyugtató voltát mutatja. Összességében pedig a 
vallásos nyomtatványokat külön csoportban a világi ponyvanyomtatványok 
mellett lenne célszerű tárgyalni, a későbbiekben kifejtendő jellemző jegyeik 
miatt. Másféle funkciójuk révén a vallásos nyomtatványok elkülönülnek 
ugyan a világiaktól, de külső jegyeik azonossága miatt mindenképpen a 
ponyva műfajába tartoznak. A formai egyezések, az előállítás azonos kö-
rülményei és a megcélzott réteg hasonló társadalmi helyzete mellett a vilá-
gias témájú nyomtatványoknak is sokszor vannak vallásos vonatkozásai. 
Erre példa lehet a Bartalits Imre kiadásában megjelent kriminális csoda-
ponyva a keresztfára kötözött gyermekről, melyben az Üdvözítő úr Jézus 
Krisztus fényes glóriája megvédelmezte a hidegtől a szegény kis ártatlant. A  
szentek életrajzainak olvasmányos kiadásai -  ahogyan a fenti besorolás 
példái is mutatták -  gyakorta közel állnak a világi históriák kalandos és bor-
zasztó történeteihez.

A vallásos ponyva azonban jelentősen eltér a világi témájú széphistóri-
áktól, bűnügyi-, betyár-, vagy csodatörténetektől, a XX. századi és napja-
inkban is virágzó tömegirodalomtól. Funkciója, használata a vallásgyakorló 
közösségben más jellegű, a ponyvafüzetek erősen kapcsolódnak a világkép-
hez, a kultuszhoz, gyakran paraliturgikus cselekményekhez vagy csodás je-
lenségekhez, búcsújáró helyekhez, az évi ünnepkörhöz, illetve lehetnek 
néphithez kötődő mágikus vonatkozásai. A vallásos ponyvairodalom egyik 
legfőbb jellemzője Erdélyi Zs. meghatározása szerint, hogy a paraliturgia 
függvénye és megjelenítője (...) a népi áhítat pap nélküli, kötetlen, önerejű 
megnyilatkozásainak lecsapódása az analfabetizmus fölszámolása idején.50 
Kielégíti azt a népi igényt, mely az egyházi vallásgyakorlaton túl is jelentke-
zik. Mellőzés, sőt üldözés ellenére is ragaszkodik hozzá a nép széles tömege. 
Különösen az idősebbek -  énekelni akarják ezt a mást is. Testi és lelki szük-
ségletük, hogy többet énekeljenek, m int amennyi az orgonaszóval kísért 
templomi ének pár verse -  állapítja meg Volly István51. Ezek alapján, a népi 
vallásosságba való beépüléssel magyarázható a műfaj továbbélése főleg 
előimádkozók, búcsúvezetők körében. Nem ritkán, napjainkban is a múlt 
század második feléből származó ponyvanyomtatványokat őriznek meg és 
használnak az ájtatosságok alkalmain. Míg a vallásos ponyvakiadványok vi-
szonylag bőségesen gyűjthetőek vidékünk előénekesei és templomjáró idős 
asszonyai között, addig a világi témájú ponyvanyomtatványok, históriák 
megőrzésével gyűjtéseink során csak kivételesen találkoztunk. E jelenség 
összetett okai közül az egyikre utal Morvay Judit megfigyelése, miszerint 
világi tárgyú olvasmányokat, híres esetekkel, betyártörténetekkel foglalkozó
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ponyvákat az asszonyok nemigen vettek kézbe: Úgy gondoltuk, hogy tán 
bűn az, ha olyat olvasunk.52

Ritkán tapasztaltuk azonban a fenti, világi ponyvai példához hasonlatos 
ellenérzést a vallásos ponyva köréhez tartozó, de nem tisztán egyházi tano-
kat közvetítő, a cenzúra és a papság által üldözött, a népi hitvilág alkalma-
zási körébe illeszkedő nyomtatványok esetében. Ezt tükrözi egy 1907-ből 
származó, egyházi jóváhagyást el nem nyert ponyvanyomtatványokat nagy 
számban kiadó Egri Nyomda Rt.-hez küldött paraszti megrendelőlevél is, 
mely a papi elutasítás indoklását keresi: Kérem a Tekintetes Egri részvény-
társaságot azért szüntem meg idáig a hozatással, mert a m i papunk ezt a 
nyomdát nagyon tiltja azt mondja hogy ez nem jó . Azért felkérem önöket, 
szivesködjenek meg írni hogy miért nem jó  ez a nyomda legalább tudjam a 
papnak megmondani. A többféle lelkipásztori megítélést mutatja azonban, 
hogy egy másik esetben éppen egy pap rendel meg 25 drb. fűzött példányt 
Varga Lajos: Szűz Mária emléke című, egyházi jóváhagyást nélkülöző kiad-
ványából.53 Az Egri Nyomda az egyházi kritikákra egy 1903-ban nyomtatott 
típuslevéllel reagált: ... féltettük magunkban, hogy kiszorítjuk a falusi há-
zakból a 'Sobri Jóskát’ az 'Üstben főtt kutsébert’, 'Senki Pál szabaduló levele’ 
a 'Csodálatos kép' stb. néha undorító és népbolondító históriákat.511 A pa-
raszti igényekhez igazodó üzleti érdek esetenként mégis azt diktálta, hogy a 
típuslevélben említett Csodálatos képhez hasonló vallásos-mágikus pony-
vák kerüljenek itt is kiadásra.

Az 1910-es évektől a vallásos ponyvanyomtatványok és kiadásuk helyze-
tét alapvetően befolyásolta, hogy az egyetemes katolikus egyház kodifikálta 
viszonyát a vallásos nyomtatványokkal kapcsolatban. 1918-ban hatályba 
lépett a Codex Iuris Canonici, a latin nyelvű egyetemes egyházi törvény-
könyv, amely külön fejezetcímmel ellátva foglalkozik a vallási élettel kap-
csolatos, előzetes cenzúra nélküli nyomtatványok tilalmazásával.55 Eszerint 
az egyház a kodifikált jog alapján igényli a könyvek és különböző egyéb 
nyomtatványok kiadása előtt, hogy azokat jóváhagyás végett a helyi püs-
pökséggel megismertessék. Másrészt az 1399. kánon szerint tilalmazottak 
többek között azon nyomtatványok, melyek babonás vonásokat tartalmaz-
nak, az olyan liturgikus jellegű iratok, amelyeken nincs a szentszék jóváha-
gyása, a szentszéktől nem engedélyezett, nem hivatalos, apokrif búcsúknak 
ájtatosságokhoz stb. csatolása. Szintén tilalmazottak az olyan szentképek, 
amelyek nem az egyház szándéka szerinti tiszteletre vezetnek, amelyek el-
térnek az egyház terjesztési módjától. A kézirat gyanánt történő megjelenés 
kivételével tilos egyházi engedélyt megelőzően új jelenések, kinyilatkoztatá-
sok, látomások, jövendölések, elbeszélt csodák, újfajta ájtatosságokba való 
bevezetések terjesztése is. A  tilalmak megszegőinek büntetésével külön ká-
non foglalkozik.56 Ezen -  Második Vatikáni Zsinatig (1966) érvényesült -  
szabályozás alkalmazásaként például az andocsi búcsújáróhelyet ismertető 
füzetben a szerző a következőket írja: Tilos bódékban, árusoknál oly éneke-
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ket, imákat, ájtatos füzeteket, imakönyveket vásárolni, amelyek első, máso-
dik lapján nem látod e néhány szót: „N ihil obstat", „Imprimatur”, vagy 
„Püspöki engedéllyel", vagy „Az egyházmegyei hatóság jóváhagyásával" és az 
engedélyezés számát s keltezését. Sok babonás füzet, ének kerül forgalomba. 
Pl. „Hét mennyei szent zár"... „A bethániai aranylevél” ... „Szent M ihály leve-
le, mely az égből esett le.”... stb. azért vigyázz, ha ilyeneket látsz, jelentsd be 
egy lelkiatyának.57

Valószínűleg az egyházi korlátozással összefüggésben az általunk föllelt 
ponyvaanyag az 1910-es és 20-as évektől szórványosabbá vált, igaz, e ter-
mékek az egyházi engedélyt már rendre tartalmazzák. Ezen egyházilag 
megszabott kiadási körülmények között az olyan apokrif szövegeket tartal-
mazó, korábbi nyomtatványok utódait, mint amilyen például A hét mennyei 
szent zár, A  boldogságos Szűzanya álma, a Szent M ihály levele stb. ezidőtől 
már csak kézírásos másolatként ismerjük. E változások konkrétan adatol- 
hatók a korábban olyannyira népszerű termékeket előállító Egri Nyomda 
Rt. működésében is. Az Egri Nyomda számára a vallásos ponyva kiadása az 
I. világháború végéig s egyben a Codex luris Canonici hatálybalépéséig je-
lentett igen jó üzletet. Az 1918. évi igazgatósági jelentés még az ájtatos kiad-
ványok iránti kereslet növekedéséről számolt be, de az 1922. évi közgyűlé-
sen már az igazgatóság az érdeklődés egyre nagyobb csökkenését pana-
szolta. 1927-ben pedig már alig volt számottevő a vallásos művekből szár-
mazó jövedelem, sőt 1939-ben a vallásos ponyva további kiadását teljesen 
leállították.58 Az I. világháború közismerten határjelző a népi kultúra szá-
mos területén, esetünkben azonban nyilvánvalóan főként az egyházi viszo-
nyulás megváltozása idézte elő a ponyvaértékesítésben kedvezőtlen fejle-
ményeket.

A század első éveiben -  az egész társadalmat átható gazdasági, piaci vál-
tozások nyomán -  a hagyományos ponyvateijesztés (vásárok, búcsúk, ván-
dorárusok) mellett már jól működött a modern, postai forma is, melyet az 
Egri Nyomda Rt.-hez írott, már eddig idézett megrendelőlevelek is bizonyí-
tanak. Ezek tanúsága szerint elfogadták ezt az újfajta és nagy távolságokat 
áthidaló (egészen Amerikáig eljutó) -  módozatot, de még a sajátos népi 
szemléletet tükrözi például a megrendelőleveleken a nyomdai ügyintézők-
nek Szentatyák titulussal vagy Kedves Varga Lajos bácsi megnevezéssel való 
megszólítása. A vallásos ponyva rendelői között található könyv- és papírke-
reskedő; kőműves, aki a gazdag katolikusok közt fogja terjeszteni; földm ű-
velő gazda; kegyhelyek látogatója, mint zarándok és foglalkozásom az, hogy 
halottakhó hívnak énekölni stb. A nyomda a megrendelések számára for-
manyomtatványt készített magánszemélyek és terjesztők részére is. A terje-
dést és így a nyomda hasznát biztosították további ügyes reklámfogások, 
például egyes füzetek és imalapok hátoldalán a kiadványok figyelemfelkeltő 
felsorolása a vételár feltüntetésével. A megrendelők igénylik is az ilyen rek-
lámfüzeteket: Kérjük a tekintetes részvénytársaságot hogy küldjenek nekem
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legalább egy darabot ajándékban a mi ben megvan a könyvek tartalma hogy 
legaláb had terjesztik minden felöl. A  reklámfüzetek tájékoztattak a meg-
rendelés módozatairól is: a m últ évben a Szent kútnál vettem egy Mária kert 
czímü fűzetkét abban olvastam hogy a szent írás című könyvet hogy és 
mimódon leheti megrendelni. Rimócról 1906-ban a következő megrendelő 
levelet küldték ugyancsak a Verses Szentírás ügyében: ...m ég a mi hőségünk-
be nincs hirdetés útján olvastam felőle, de egy kicsit Drágáljuk tehát ha ol-
csóban lehetne Megkapni méltoztasék velem tudatni lehet hogy e köségbe 
töben is hozatnánk,59 Az újfajta piaci viszonyokhoz való alkalmazkodást lát-
hatjuk az árengedmény és részletfizetési kérelmek más eseteiben is. A sze-
génységre való hivatkozás gyakorta előfordul a fizetési haladék kérésével: A 
szent írás egész kötetét szeretném megvenni de sajnálattal mondva m int 
földm űves egyén az el m ult év silány termése a jelen időben a fent írt könyv-
nek az ára lefizetését lehetetlenné tette tehát a folyó évben szeptember havá-
ban meg tudnám fizetni a díszes vászon kötésű szentírási könyv árátt. Aján-
dék vagy hitel kérésével is folyamodnak a kiadóhoz: legmélyebb alázattal 
esedezek a szent atyákhoz Kegyeskednének részemre egy oly kopotat 
hamindjárt rongyos is lenne rendeltetni Kezét lábát csókolom romaikatoli-
kus (...) A reklámtevékenységhez tartozik a Nyomda részéről rejtvény-fela-
dat közzététele is, melynek szövege a Verses Szentírásra vonatkozik, és a 
megfejtők között szintén ez a könyv a jutalom. A nyomdának a népi igé-
nyekhez való alkalmazkodása figyelhető meg az öreg betűs nyomtatás kéré- . 
sének elfogadásában, és megrendelőlevelek sokasága tanúskodik arról a 
szolgáltatásról, hogy a kötetek -  és nemcsak a Verses Szentírás, melybe e 
célra külön Emléklapot készítettek -  belső lapjára rányomtatták a családi 
adatokat, melyek bejegyzése az effajta könyvekbe eddig kézírással volt szo-
kásos: Nagyon szépen fe l kérem a Tekintetes / Nyomda Részvény Társaságot 
hogy legyenek / szivessek az alanti címemre küldeni / postafordultával az ó 
és az új Testá / mentőm könyvét egy kötet b en . fé l bőr / kötésben legyen. illet-
ve ojan legyen m int az / itt lévő Orosz János könyve a melyet ő  / most egy éve 
rendelt m e g 5 f2 0  kr., / Én töbet küldök 30 kr csak szép nagy betűkkel legye-
nek bele nyomtatva az alábbi nevek / ifj Rembeczki József / és / Kedves neje / 
Farkas Borbáláé I ez a könyv / Görög katolikusoké ; Szakáldi lakosok. í  Az 
Emlék lapban ezeket tesék írni / vagyis nyomtatni. / Megnősültem 11902. No-
vember 10 én. / Komák lettünk, Ondó János és / Kedves Nejével / Nagy Máriá-
v a l/ 1906 Október 24én / ifj. Rembeczki József születet/1882. Márczius 27én / 
Farkas Borbála Születet /1885. Jú lius 27én. / A  Kedves Anyánk Meghalt / Az 
Józsefé Veréb Júliánna / 1902 November 21 é n t Az Borbáláé Vaskó Erzsébet / 
1887, Jú lius lén , Az könyv készülésének meg az idejét így / tessenek bele 
nyomtatni iletve Márczius lé t  tesenek bele nyomtatni.60

A vallásos ponyvafüzetek elterjedtségéről, táji tagoltságáról nincsenek 
megfelelő ismereteink. Feltételezhető, hogy egy-egy nagyobb kegyhely von-
záskörzetében elterjedtek az adott szakrális táj nyomtatványai. Másrészt az
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egyes szentekhez kapcsolódó vagy egy-egy buzgó, jámbor énekszerző tevé-
kenységét tükröző, kisebb kultuszhelyekről szóló ponyvafüzetek a múlt szá-
zad második felében ugrásszerűen elszaporodó kis nyomdák helyi kiadvá-
nyaiként egy-egy vidéken belül léteztek. A gazdasági fellendülés nyomán a 
századforduló tájától azonban a nagy nyomdák -  ahogyan az Egri Nyomda 
Rt. példája mutatja -  reklámtevékenysége révén a terjedés -  a vásárokon, 
búcsúkon való beszerzés és a vándorárusok tevékenysége mellett -  gyor-
sabb, széleskörűbb és nagyobb távolságokat átfogó lett. A  postai utánvéttel 
való megrendeléssel az ország szinte minden zugába eljuthattak az egyes 
kiadványok. Az egységesedés irányába mutató változások ellenére azonban 
minden falunak kialakult a sajátos változatos és állandó változásban lévő 
énekkincse az általánosabbnak tekinthető kántori énekgyakorlat mellett.

A katolikus népi vallásosságra jellemzően a vallásos ponyvanyomtatvá-
nyok általában a templomjáró falusiak által napjainkig is kitüntetetten ked-
velt legszebb, ájtatos, szívreható, nagyerejű, hathatós, igen hasznos stb. 
imádságokat, énekszövegeket tartalmazzák, s ezért figyelhető meg az effajta 
nyomtatványok napjainkig való megőrzése, használata, és alakult ki repro-
dukálásának és állagmegőrzési módozatainak sokfélesége. A ponyvanyom-
tatványok ezenkívül a könnyen sérülő tárgyféleségek csoportjába tartoznak 
és a használatból akár csak átmenetileg is kikerülve, a nem megfelelő táro-
lási körülmények között könnyen váltak féregrágottá, penészfoltossá. A 
szakrális nyomtatványok megsemmisülésében a történelmi események is 
közrejátszhattak: az oroszok szétrepigették, eldobálták a kasznyi fiókból az 
adatközlő édesanyjától megmaradt vallásos iratait. (Egeg, /Hokovce/ Szl.). 
A használhatóság érdekében a sokszor több mint száz éves, széthulló lapo-
kat cérnával, fonallal összevarrják, gerincénél textilcsíkkal megerősítik. Ez 
előfordul a csak néhány lapos töredékek esetében is, és létrejönnek több 
nyomtatvány összeerősítésével könyvszerű gyűjtemények, amelyek változó 
mennyiségű füzetet, illetve lapot tartalmaznak. (Az eddig adatolt legvasta-
gabb ilyen gyűjtemény 42 darabból állott.) Az összeállításkor tematikus elv 
nemigen érvényesült, egymás mellett találhatóak a böjti és búcsújáró, ró- 
zsafüzéres vagy mágikus nyomtatványok. Praktikus szempont a méretazo-
nosság és az elkészített gyűjteményeket ennek érdekében, illetve a köny- 
nyebb kezelhetőség és a kirojtolódó szélek miatt ollóval körbe is nyírták, 
még akkor is, ha a szöveg szélein olvasható szöveg így csonka lett. A füzetek 
belső lapjainak szakadásait ragasztószalaggal (papírragasztó, újabban cel-
lux) rögzítették vagy pedig itt is alkalmazták a cérnával való összeöltést. 
Amikor az eldörgölődött lapokat papír ragasztószalaggal javítják, a ragasztó-
csíkra tintával újraírják a szöveget, hogy a használat zökkenőmentes legyen. 
Megfelelő ragasztóanyag hiányában felhasználtak másféle tárgyakról lesze-
dett árcédulákat, gyógyszeres üvegek címkéiből vagdosott darabokkal tá-
masztották alá az elrongyolódott papírlapot. Emiatt a ponyvafüzeteken 
időnként ilyesféle feliratok is olvashatók: Vasalás tilos, Budapesti Harisnyá-
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gyár, Mosógépben ne mossuk! stb. A nyomtatványok védelmét szolgálja a 
csomagolópapírba, nejlon- vagy zsírpapírba való bekötés, illetve, hogy a fü-
zeteket keménypapírból készített könyvszerű fedéllel látták el, olykor 
könyvkötő révén. Az effajta vallási javakat továbbőrző katolikusok szakrális 
tárgyai között előfordulnak az imakönyvekbe beletéve csonka, egy-két lapos 
vagy címlap nélküli töredékek is.

Egyébként kultikus jellegük révén e vallási iratoknak hasonlatos sorsuk is 
lehetett, mint a használatra alkalmatlanná vált másfajta szakrális tárgyak-
nak. Az elrongyolódott szent olvasmányokat tűzbe dobták, s füstje felment 
az égbe.61 Azaz amikor valaki meghal, akkor ezeket a régiségeket, könyveket 
elégették, nem maradt firú  fira.62 A pétervásárai (Heves m.) előimádkozó 
asszony kifejezetten azért égette el a már nem használt ponyvafüzeteit az 
elmúlt években, hogy majd a vallástalanabb örökösöknél méltánytalan 
sorsra ne jussanak.

A népi használatot és szükségletet, valamint a ponyvakiadás elmúlt évti-
zedekben hiányát mutatja egyes vallási ponyvaszövegeknek kéziratos füzet-
be történő lemásolása vagy gépelt, stencilezett, fénymásolt lapokon való 
sokszorosítása. Erre számos példát ismerünk. Az ilyen írógéppel sokszoro-
sított lapokat Egegen kopogtatott imádságnak (írógépen lekopogott) neve-
zik. Pásztor Pálné (sz. 1910) magyargéci (Nógrád m.) előimádkozó asszony 
egy szigetelőszalaggal és öntapadó papírragasztóval többszörösen ragasz-
tott, négyrét hajtott gépelt lapot őriz, melyen A Szűzanya ismét csodát tett. 
Sánta Lászlóné, Csépe Klára látomásai -  Gyógyulások a forrásnál -  Kézirat 
gyanánt 228. című szöveg olvasható. Ez a hely, év, szerző és kiadó feltünte-
tése nélküli, néhány száz példányban legépelt lap az 1950-es években ké-
szülhetett, az 1947-es történésekről még 1947-48-ban kinyomtatott pony-
vák nyomán. Egy ilyen, a gépelménnyel csaknem megegyező egylapos 
nyomatot őriz Tóthpál Józsefné (Majoros Rozália, sz. 1912, Szonda) szondái 
előénekes, Jegyzőkönyv címmel. Impresszumként Nyom: Végh Dezső H. ol-
vasható. E nyomat élettartamát a hajtások és szélek mentén végigfutó cellux 
ragasztós erősítéssel igyekeztek meghosszabbítani. A régi és kedvelt nyom-
tatványok sokszorosításának modernebb eljárása a fénymásolás. T. L. ba-
lassagyarmati búcsúvezető több ilyen másoltatás után legutóbb a mezőkö-
vesdi búcsúban ismerte meg, majd munkahelyi fénymásoló segítségével 
saját használatra elkészítette Az Úr Jézus szentséges szíve tiszteletére és imá- 
dására készült ima- énekes kis könyvecske a buzgó hívek használatára c. fü-
zetet. Széles Kálmánné (Dovicsiny Ilona, sz. 1919, Nógrádmarcal) balassa-
gyarmati templomi előénekes tulajdonában az Új énekek litánia és ima. 
Májusi hangok (é.h.n.), a múlt század végén kiadott ponyvafüzet fénymá-
solt példányát találjuk. Egy karancslapujtői (Nógrád m.) asszony Egy sze-
gény boldogtalan család története és megvigasztalása című, a hasznosi kegy-
helyről szóló ponyvanyomtatvány fénymásolt példányát használja.

174
© www.kjnt.ro/szovegtar



Viszonylag kevéssé adatolt a vallásos ponyvairodalomnak a népi kultú-
rában elfoglalt helye. Erdélyi Zsuzsanna említi a ponyvanyomtatványról 
terjedő imahasználat, illetve az ehhez kapcsolódó böjti fogadalmak egy 
esetét: ...levelbő... édesanyámé (volt) gyerekkoromban... nem ének, csak ima 
...három böjthö való, ... sokan utánozták ezt a három szombatot,63 Utalha-
tunk a ponyvának vallásos néphitbeli szerepére is. Például a Hét mennyei 
szent zár imádkozása után, vót aki megtudta a halálát. Az imádkozás gya-
korlata és a vallásos ponyvaszövegek összefüggését mutatja vidékünkön a 
rózsafüzérnek rózsás kerttel, élő rózsákkal való kapcsolatba hozása. Talál-
koztunk ponyvaszövegnek erkölcsi példázatként való alkalmazásával is, 
amikor a megesett leányt vigasztalták ponyvafüzetből felolvasott történet-
tel.54 Az Egri Nyomdához Amerikából érkezett megrendelőlevelek arra m u-
tatnak rá, hogy a szülőföldtől elszakadt emberek körében a nyomtatványok 
az anyanyelvi kultúra megjelenítőiként játszanak szerepet. Kedvezőbb 
anyagi helyzetükben ők nagyobb mennyiségben rendeltek: mondhatom is 
hogy még illyen értékes könyv (Verses Szentírás) még nem volt a kezembe, 
mert mán sokat tanultam belőlle fogom is ajánlani minden ismerősömnek 
(...) újból küttem 62 koronát 32 koronát két egész bőr kötésű Szent írás köny-
vekért, a meg marat 30 koronát e jelen Könyv két tábláján és négy oldalon 
tartalmazó Ima füzetekért, megjegyzem, hogy a füzetek nevét nem lehet 
mindet leírni mert összesen vagy 75 darabból áll és ebből a 75 darabból m in-
denfüzetből kettőt szíveskedjék a másik oldalon levő címre küldeni.65

A szakrális ponyvanyomtatványok jellemző jegyeinek egyéb kérdéseiről 
(például az illusztrációk), továbbá a használói réteg helyzetéről, viszonyulá-
sáról érdemes külön is szót ejteni majd.
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